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Projet confi dentiel n€goci6

conception et mise en place d'un systeme pilote d'information sur Ie

march6: et iii) iormaiion et acquisition des intrants et matdriels

ndcessaires pour les activitds agropastorales et piscicoles'

b) Foumiture de services de conseils techniques aux' et lbrmations des'

associations dc producteurs et organisations comrnunautaires dans le

but de: i) ."nfor"", to 
""pu"it6s 

de"gestlon technique et commerciale.de

leurs membres; ii)."tt 
" "n 

place dL m6canismes congus pour faciliter

l'accds aux micio-cr€dits iar leurs membres; et iii) accroitre.la

productivitd 
"t 

ajumeiioter la capacite de leurs membres d g6n€rer plus

de revenus.

c) Mise en place d'un mdcanisme de micro-finance pour foumir.des

Subventions e co0ts Partages au titre de Micro-Projets au1 Associations

de Producteurs pou.'app,!et d"t activitds visant e: i) produire' traiter et

entreposer des produiG ug,op"ttorau* et piscicoles; et ii) adopter et

utiliser des techniques am6lior6es de production de chaine de valeur'

d) D6veloppement et intensification de la production horticole' avicole e1

' piscicoie dans les envimrs de Brazaville et de Pointe Noire et

rihabilitation des centres de production et de reproduction des poissons'

tout ceci i travers, 
"nt " "ut'o, 

de la: i) foumiture de biens et de services

de conseils t*h"iqr;;; Associations de Producteurs ; ii) installation

ae pepinieres et ie'parcelles de ddmonstration pour diffirser les nouvelles

techniques de Production..

4. Coqrdination et gestion du Projet

Renforcement des capacit6s institutionnelles et techniques de I'UEP en vue de

l'exdcution et de la ,.rp"*irio, du Projet' et notammetrt de la passation des

;;;;; jo,ion r*"l,"iet", ao suiui it-e'auation.et de l'6tablissement de

rapports iout 
"""i 

a tt"""o i" fou*itutu de services de conseils techniques' la

Formation, les Ctrarges a;expt'oitation et I'acquisition de fournitures A cette fin'
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Projet confi dentiel n6goci6
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b)

C)

b)

C)

ddcaissement ; C) I'administration institutionnelle, la coordination et I'ex6cution

des activites 
"orrunt". 

du Projet; D) les modalit6s de suivi et d'6valuation, de

pr€sentation de rapports, d'information, de formation et de communication

ielatives aux activites du Piojet; E) un manuel administratif, comPtable et

financier; F) les Procedures dei Subventions i co0ts partag€s au titre des Micro-

Projets; et G) toutes autres modalites et procddures techniques et

organisationnelles pouvant etre n6cessaires au Projet ;

Le Bdndficiaire offre i I'Association des possibilit6s raisonnables d'echange de

vues sur ledit Manuel d'Execution du Projet, et adopte par la suite ledit Manuel

d'Ex€cution du Projet, tel qu'it a 6t6 approuvd Par I'Association (le < Manuel

d'Exdcution du Projet >).

tr B6n6ficiaire veille i ce que le Projet soit execut€ conform6ment au Manuel

d'Exdcution du Projet,6tant touteiois entendu qu'en cas de divergence entre les

dispositions du Manuel d'Ex6cution du Projet et les dispositions du present

eccord, tes dispositions du pr€sent Accord pr6valent. A moins que I'Association

n'en convienne autrcment, le B6n66ciaire ne modifie ni n'abroge aucune

disposition du Manuel d'Exdcution du Projet ni n'y fait derogation'

Plans de Travail et Budgets Annuels

Le Bdndficiaire pr6parc et communique e I'Association au plus tard. le

3l ddcembre de chaque Exercice, Pendant toute la dur€e de- l'ex6cution du Projet'

un plan de travail et Ln budget por.lr toutes les activitds qu'il est Propos6 d'inclure

dans le Pro;et pour I'Exerciie'juivant, ainsi que le plan de financement proposd

pour les depenses requises au titre de c€s activitgs, indiquant les montants

propos6s et tes sourcesde.fi.nanicemenLcorrespondantes.- -

Chacun d€sdits plans de travail et budgets propos6s Precise toutes les activit6s de

Formatioo qui peuvent Ote r-equises aio ti ."at" au projet, y sompris : i) le type

de Formuion ; iD to oisooJ O'E-tse de la Formation; iii) le Personnel devant

b6n6ficier d'une Formation: iv) llinstihrtlon ou les 'individus assurant la

Formation ; v) le lieu et la durde de la'Formation ; et vii) le coot de la Formation'
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Projet confi dentiel ndgoci6

que les services de consultants et les contrats de services devant
6tre financ6s sur les fonds de [a Subvention e co0ts partagds

conformdment aux dispositions du prdsent Accord; D) qu'elle
maintienne des politiques et Procedures qui lui permettent de

suiwe et d'6valuer, conformement d des indicateurs jug6s

acceptables par I'Association, l'avancement du Micro-Projet et

la r6alisation de ses objectifs ; E) l) qu'il maintienne un systeme

de gestion financidre et qu'il pr€parc des 6tats financiers
conformdment d des normes comptables acceptables par

l'Association et syst€matiquement appliqu6es, qui permettent de

iendre compte des op€rations, des ressources et des d€penses

relatives au Micro-Projet ; et 2) A la demande de I'Association ou
du B6n6ficiairq qu'elle laisse v6rifier lesdits 6tats financiers par

des auditeurs ind6pendants juges acceptables par I'Association,
conform6ment d des nornes d'audit acceptables par

l'Association et systematiquement appliquees, et qu'elle
communique les 6tats financiers ainsi v6rifi6s au B€n6ficiaire et

i I'Association dans les meilleurs ddlais ; F) qu'elle permere au

Bdndficiaire et e I'Association d'inspecter le Micro-Projet' ses

opdrations ainsi que toutes dcritures et tous documents

Pertinents ; et G) qu'elle prepare et foumisse au B6ndficiaire et A

I'Association tous renseignements que le B€n6ficiaire ou
I'Association peuvent raisonnablement demander sur ce qui
prdcdde.

3. l,e B6ndliciaire exerce les droits quo lui confCre chaque Accrrd de Subvention i
co0ts paltages au titre d'un Micro-Projet de nranidre i protdg€r les int€r€6 du
Bfu6ficiaie et de I'Association et i atteindro les objeeti$ du Financemenl A
moins que I'A.ssociation n'en convierine autrement, leB€a€ficiaire ne modifie-ni
n'atiroge aueune des dispositions de la Convention de Financement a co0ts
partag€c au tits d'un Micro-Projet, n'y fait auctme d&,ogation ou n'alidne les

Ｅ
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Projet confi dentiel ndgocid

soient utilisds pour r6gler des Ddpenses Etigibles (( Compte des Fonds de
Contrepartie >) ;

2. Sans pr6judice des dispositions de la Section 4.03 des Conditions Gdndrales, le
Bdndficiaire ddpose dans le Compte des Fonds de Contrepartie, les montants en
Francs CFA au plus tard aux dates indiqu6es pour chaque montant.

Montant (en Francs CFA) Date limite e laquelle le montant doit
Otre ddposd dans le Compte des Fonds

de Contrepartie du Projet

2000000000 Entee en vigueur

2000000000 30 Avri1 2015

3. te B6neficiaire veille i ce que tous les montants ddposds dans le Compte des
Fonds de Contrepartie du Projet servent exclusivement i rdgler des Ddpenses
Eligibles.

Section II.

A. Rapports du Projet

Le B6i€ficiaire suit et evalue l'6tat d'avancement du Projet et prCpare des
Rapports de Projet conform6ment aux dispositions de la Section 4.08 des
Conditiors G6ndrales et sur la base des indicateurs jugds acceptables par
I'Association. Chaque Rapport de Projet couwe la p6riode d'un trimestre
calendaire et est cotirmuniqu6 d I'Association au plus tard un mois apres la fin de

.la p€riode couverte par ledit rapport



Projet confidentiel ndgocid

Cat6gorie Montant du
Financemcnt Allou6
(exprim6 en DTS)

7o de D6penses Financ6
(faxes comprises)

I ) Foumitures, services
de consultants, services
autres que les services
de consultants,
Formation et Charges
d'Exploitation au titre de
la Composante I du
Projet

200000 330

2) Foumitures, travaux
et services autres que
des services de
consultants au titre de la
Composante 2 du Projet

650000 l9o/o

3) Subventions d co0ts
partagds au titre de la
Composante 3c) du
Projet

500000 50%

4) Foumitures, travaux,
services de consultants,
services autres que les
services de consultants,
Formation et Charges
d' Exploitation au titre
des Composantes 3 (a),
(b) et (d) du Projet

350000 SOYo

MONTANT TOTAL 1700000

Cbnditions de D6caissement ; P6riode de Decaissement

Accord.

2.  La Date de C16ture estle 31 ol octobrc 2015

l. Nonobstant tes dispositions de la'iraftie A de la presente Sectiorg aucune somme
ne peut etre retiree pour r6gler des depenses effectud€s avant la date du prdsent

′̈
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Projet confi dentiel n6goci6

Services de Consultants. Tous les services de consultants n6cessaires au Projet
et devant etre finances au moyen du Crddit sont passes conformdment aux
dispositions 6noncdes ou vis6es aux Sections I et IV des Directives pour l'Emploi
des Consultants, ainsi qri'aux dispositions de la pr6sente Section.

D6finitions. [,es termes en majuscule utilises ci-aprds dans la pr6sente Section
pour ddcrire des proc6dures particulidres de passation ou d'€valuation de march6s
ou contrats particuliers par I'Association, se rapportent aux procddures
correspondantes d6crites dans les Directives pour la Passation des MarchCs ou
dans les Directives pour l'Emploi de Consultanls, selon le cas.

Proc6dures Particuliires de Passation des March6s de Fournitures, de
Travaux et de Services Autres que des Services de Consultants

Appel d'Offres International. A moins qu'il n'en soit disposd autrement au
paragraphe 2 ci-aprds, les march6s de foumitures et de travaux et les services
auttes que les services de consultants sont attribues par voie d'Appel d'Offres
Intemational-

Autres Procfiures de Passation des Marches de Fournitures' de Travaur et
de Services Autres que des Services de Consultants- Le tableau ci-aprds
pr€cise les proc6dures de passation de march6s, autres que I'Appel d'Offies
Intemational, qui peuvent Otre employ6es pour les foumitures, les travaux et les
services autres que des services de consultants. Le Plan de Passation des Marches
de Services specilie les circonstances dans lesquelles lesdites proc6dures Peuvent
etr€ employdes:

Proc&ure de Passation de marches
a) Appel d'Ofte lntemational restraint
b)Appel d'Offres National

c) Consultation de Foumisseurs;
Entente Directe.

e R6饉e

f) Participation Communautaire

l

2.

C. Proc6d[res Particuli]res de Passation des Contrats de Services de
Consultants

l. S6lection Fondde lur ta Qualit6 Technique et sur le CoOf. A moins qu'il n'en
soit dispose autrement au pamgraphe 2 ci-aprOs, les contrats de services de

consultanls sont attribuds con'formdment aux dispositions applicables i la
S6lection de Consultants Fondde sur la Qualit6 Techniilue et sur le Co0t.
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Projet confi dentiel n6gocte

38- L'expression ( Instrument de Sauvegarde > d6signe une EIES' un--PGES'.un

PAR, un PPA, ou un PLA €tabli pour une activitd du Projet; et I'expression

( InstrumenB dc Sauvegarde > d6signe, collectivemenl' au moins deux de ces

instruments.

39. L'expression ( Comit6 de Pitotage > ddsigne le comit6 du B6n6ficiaire vis6 i la

Section I.A.2 de l'Annexe 2 au lrdsent Accor{ qui est pr6sidd par le MAE et

dont les rn"*br"a ," 
"olnpo'"nt 

de repr6sentants du secteur- priv6'

d,organisations b€ndficiaires, di certains ministdres, d'institutions publiques et

de la societY civile.

Section II. Modifications apport6es aux Conditions G6n6rales

Les modifications apport€es aux Conditions G6n6rales sont les suivantes :

l. l-,a Section 3.02 esr modifide et doit se lire comme suit

( Section 3.02. Commission de Service et Paiement d'Indrets

a) Commbsion de Service' l* B6n6ficiaire verse i I'Association une commission

a" *i*'"*i" f"footu"t Non D&3isse du Financement au taux specifi6 dans

l'Accord a" fit"""t*t""r La Commission de Service court e Pertir des

1., d?tes respectives auxquelles les montants du Cr6dit Sont retir€s et-est

piyuUr" "'"."titi"ri"-l'"t 
e terme 6chu' e chaque Date de Paiem-ent. Les

Co-*i""ioi'-Ut i""i"" tont calcul6es sur la base d'une ann6e de 360

jours divisee en 12 mois de 30 jours'

b)Paieirentd'I46re's'L€Bdn6ficiaireverseil'Associationdesinterebsurle
MontantNonoe""i",eduFinarrcementautauxsp&ifiddanslAccordde
Financement. Les int€rets coEent e partir des dates resPectives auxquelles

to *oot ot" du Cddit sont r€tires et sont payables semesldcllcnrent i termc

. Cchq A chaque Date rle Paiemglt Les intereB sont calpul6s sur la base dfne

aon6e de 36b.iours divisde en l2 mois de 30 jours' >

) l.e oaiaoraohe 28 dc l'Arurexe (( Paicment au titrc du Financement >)
' r""airJ-p"!-' i'ir,sertion de I'expression < Paiement d'intdr6ts > entre

"tpr"eai"* 
< Commission di Service ) et < Commission d'Engagement >'

3.・・

《32. Llcxprcslon `TdemCnt d'Intё
“

ts' 

“

Signe le paiO口cnt d'in“鯰 ts

sPёcinё danS l'Accord dc Financcmcnt aux ins dC la SOCtion 3.02(b)》
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Projet confi dentiel n6goci6

20. L'expression "Ministire de la Pache 
"1 

d" ]'loliill:"",T"f';3i:"tH;;
Ie.iil",, le ministdre du Bdndficiaire charg6 de la pec

i.ri3 
".rite 

qui pourrait lui succdder'

21. I.e terme "Micro-Projet" d6signe une activite de d6veloDDement particulidre du

Projet devant cr" .e"riie"l*i't ]*" a" la comnosanrestc: l#::$:;Hl'
Destinataire au moyen des fonds du Financement'et

ie1"',gr"' -ff""ti'emenq 
au moins deux Micro-Projels'

22. t-'"*p,o'ion "subvention i co0ts partag6s "'l 
t'T-9;::It;I1#;L1Tl:i:

une subvention accordee ou qu'il-est'proPose d'accoroe

I"0." j" fu cotposante 3 (c) du Projet'

23. L'expression " Convention de Financement a co0ts tTffi"i"'H:[i:;]X"*J:':;z5 
Bii:*[*T#;TJ".1H;L:";1:"J"J:J::;':i"Tai"""r" 

*I'" a" ru

-omPosante 3 (c) du Projet'

24. 1' expression "t'I'"ilg ?*'ff U;*t:'Jff"j5'^,"iil:":"1- ::i'i"'l?iT
suppldmentaires enc(

coordinadon' o'*t"i't"'-"i*a" suivi du f:i:t-^TlliJil?fi1il':$:
;;;;;;i' B6n6ficiaire' v compris t: de'!lilii,Jr"'l'i"Jii"i' 

des services

:dx"ls*:'HT""#s*rff l":$:{"sl'r#:*"8x"":"';
;ll";; Je ddplacemen! mais ?r I'excluston oe

ionlti* puUfiq'" du Ben6ficiaire'

25_

26

27

28

塞渥曝鐵馨1事櫨Tttiき朧
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APPENDICE

Section I. Definitions'

l. L'exPression a Plan de Travail et Budget Aruluels ) d6siene le plan de travail et

le budeet annuels prepuili ;i;"-;i6" par le B6ndficiaire conformdment aux

dispositions de la sdi";;'te;i'Annexi 2 au pr6sent Accord

2. lE sigle ( AGRI-CONGO > d6sigrre I'InslituJ. d'appui au developpement du

B6n€ficiaire, constitu6 et opdrant e" uertu d" t'accord Agrisud-Intemational en

date du 20 juin 1996'

3. L'expression < Directives pour la Lutte *n*' q CorruDtion > d6signe les

< Directives po* ro n'Ju?n'f i "tii 
l--uu" *ntt"-rlFrarrde ei la comrption dans

le ea&e des Projers "#Iiffi;d6;ci 
o! L-lP-," o"s cr€dits et Dons de

IIIDA D, en date d' r s #t[t! zooo et r6vis6es en janvier 201 I '

4. l.€ terme ( Destinatai'€ > ddsigne une :q'ss:ctari:1 
de Producteurs ou toute autre

entit6 €ligibte a '"*'ii' Jo"..-EOt*tion a c905 gartae6s ' conform6ment aux

"iiiil H"""at a-s le Manuet d'Ex&ution du Projet'

5. Itterme <icategoric > d€signe une catdgorie figurant dans le tableau de la

- ;;;; Iv de lifinexe 2 au Pr€sent Aocord'

' des Techniques Agricoles
6, Ir sigte ( CD:[A d€signe te Cente de D6monstration

du Ben€ficiaire "ttsH;''il-rii- 
;; vertu de I'ar€te ministeriel

Projet confi dentiel n6goci6

7.

8

9.

Loudinla
en date

du
dlI
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II. Withdrawal of Financing Proceeds

fi) Aulhoizett Signalures (subsedionJ'1)' A letter in th€.Iorm attached (Attachment 2) should be furnished

io the Association ar the address iidi*,lA'U"for" providing tt" nume(.j and specimen signature(s) of the

oflicial(s) authorized to sign Applicatiom:

Banque mondiale
Boulevard Denis Sassou Nguesso

2eme 6tage, lmmeuble BDEAC

BP':14536
Brazzaville' Congo
Attention: Eustache Ouayoro' Country Dlrector

(ii) Applicalions (subseclions 3'2 - 3'3)' Please provide comoleted and signed: (a) applicatioos for

withdrawal, rogerher witt, suppo#g il'rxld.il;d '6i afpticario'ns ror special immitments, together with

;:il;;;"t;';;-iJui[ r"o"i'rcredir' to the address indicated below:

The World Bank
Loan DePartment
l3th Floor
Delta Center
Menengai Road .

Upper Hill
P.O. Box 3055740100
Nairobi KenYa
Tet +254 10-1916 OO0

liiil Electronic Dlelivery 1ubsection 3'a)The Association may.permit the Recipient to electronically deliver

io the Association Applicatiors (with supporting docum3n!) ttr''gh th" Association's Client Comectioru

web_.based portal. The option to aeiiv"i i.iplicai'ons to the Association by electronic means may be effected

if: (a) rhe Recipieat u* aoigrd;'i;';.fii;g, pro,-,t to tn" t"r-r of subparaeraph (i) of this Section' is

of'cials who are aurhorized to "ii 
-uoii.fifilApplicarionsandto-rmeive'secrire identificatioq credentials

((stDc') from the Associati." ft?'f,";;;;t;tii'"ij[Jg *"rt Alplications bv electronic means; atrd (b)

all such ofEcials designated uy' i" Elipi""t have registered as users of Client Connection' If the

Association asrees, the a"'o'iai"f"*iilffiJii".;;.$i:*-:**:::::r,l"l*i"*;ffif.f;l*;As"d“On a_7醸 郎Smanon wlu理ⅥWI輛
輌i漱需題盤潔電翼I:枇Fob血gwЫぬ,ぬedesittf型ホ里■管Ⅷ鍛盤臨よ認顧慰i撹藉 品通出品■中蝉墨押・燕Recipm思輛ぬ玉aCCesshc tMlu帥 し■…。nl■Ouu■

嬌螢爵菊輛誦飛需盟l肌爺
S憲

謝驚譜品樹轟‰濯■ti:電盤群斌

(u)M ifirunYalu€b!Apptictttions(sutsectionfrL'f.heMinimrrmValuqofApplicatiorsis.Us$l5o'000
equivalent.

ofApplicatiols by the Recipient.

y thosざ terIIs and condions



(vi) Advances (seclions 5 and 6)
o Type of Designated Accoant (subsection 5.3,).Separate
o Canenqt of Designated Accounls (subseclion 5.1). FCF A
o Financial Inslilulion al which the Designded Accounls lyill Be Opened (subseclion 5.5). CreAit

du Congo
o Ceiling (subsection 6.1): FCFA 150,000,000.

IIL Reporting on Use ofFinancing Proceeds

(i) Supporting Documenlation (section 1). Supporting documentation should be provided with each

application for withdrawal as set out below:

. Fot rcquesls for Reimbunemenl and eryenditua paidfrom the D?signoted Accounl:
o St"tement of Expendihue in the form attach€d (Attachment 4);
o Records evidencing eligible expenditrres (e.g., copies of receipts, supplier invoices) for

payments for works against contracts valued at $200,000 or more; goods against
contracts valued at $100,000 or more; consulting firms against contracts valued at
3100,000 or more and individual consultants against contracts valued at $50,000 or
more; and

o List of payments against contracts that are subject to the Association's prior review, in
the form attached (Attachment 5).

. For rcque.sbfot Direct Polment:
o Records evidencing eligible expendinres, e.g., copies of receipts, supplier invoices and

documentary evidence of delivcry and the Recipient's acceptanc. of conEacted goods or
''-- servic€s: -'

o Letter ofcredit; and
o Copy of the contracl.

(ii) Frcquenq of Rqorllng Eligible Eqendiuns Paid fmm the Designated Account (subsection 6.3):
Monthly.

(iii) Olhet &.pporling Doct rnentalion lrrstruclions:

Copies ol'the bank statements of all Designatcd Accounts ard a rpcoociliation statement in the form attached
(Anachment Q for all Designated Accouts should be submitted with each Application for withdrawal for
replenishrnent of the Designated AccoutrB

All other stpportiqg documentalion for SOES sholtld b€ r€lainql lry the projcct managcmcnt or Rocipiont and

must be made available for review by periodic Associaion missions and intemal and extemal auditors.

Other Disbursement Instfrlctions

Ti" P-d; *u ue dnancea in an amoune of $1d.5 million equival"ofsi.s ioittiiro 
"quiia"ot 

or
which will be financed by IDA and $8 millipn equitalen- t by th. e Recipienr lFheReeiBientrdlldisbqseie-
counterpart financing in two Eaoches to the Projea Accouirt in accordance with the schedr-rle specified h
Section I (F.2) of Schedule 2 of the Financing Agreemqnt while IDA will advance funds to the Designated

' Accoihi- - '

´
　
　
●
　
　
・　
　
・



2.  Wc represcnt that∞ defaults exist in respect of any cxtcml dcbt(aS dCincd in the DRSM).■ iS Our

understanding ht in making the Financing2 the Associadon lnay rely On thc reprcsentations sct forth or

refemd to in this letter.

3   Pleasc∞ 面 m your agreement to dle foregoing by having a duly authorレ 劇 rcpresentative of thc

Ass∝iation sign in the spa∝ pЮvided below.

Very¨ yo叫

REPllBLIC OF CONG0

AGREED:

¨ A■ONAL



Attachment 2

【htterhёadl

Mid節り 。f Finance

[Street addressI

ICityHCounり】

IDATEl

The World Bank
18■8 11 Street N.W.

Washington7 DoC.20433
Urited States Of America

Attendott lcountry Directorl

Dear【COun■ァDirectOrl

Re: Republic ofCongo - Agricultural Development and
Rural Roads Rehabilitation Project

Additional Financing
iDA Financing 5362-CG

Additional Instructions: Disbursements

I refer to the FinancingAgreemeht between the lnternational Develcipmbht Association (the
Aslciation") and the Republic of Congo ('.lhe Recipient') for. the-above.referenced.project, dated
fi1^f inancing Agreement").

For the purposes of Section 2(B of the General Conditions as defined in the AtleemenL .

any r[one] of the persons whose authenticahd specinen signatures appear below is authorized on
behalf of the Recipient to sign. applications for witrdrawal [and applications for a special
commitment] under this Financing.

, For the purpose of delivering Applications to the Association, z[each] of t]re persons whose
1]ry"699 "qTimen 

signatures appears below is authorized or, b"h.r oi&. ndpio,t 
".tir.gr[individually] r[joindy], to deliver Apftications, and evidence in support thereof qrhe terms and

conditioru specified by dre Association.

3 1_.uCdon to the Rccipient:use dis b口

“
メ

“

湾rany one ofthe authodzcd Peons my sign;iFthis is nOt applicablc,
please delete pFaasc滋′θ″″ぶ/●ο

“
●raヵメ″′た″●″翡

"お
ヱ″′ra ttθ /ss●●tatio在



Attachment 3

TermS alld C6■ ditions of Usc OF SCCure ldOntirlcation Crcdentials

in connection with USe ofElectnolliC MCans
to Pr∝CSS ApplicatiOllS

and Supporting Documentation

淵濃瓶∫諧』t11灘需1誦魚∫鷺よ」
ЪkCnD,。rOS詢

"―
bascd 6。■ЪにO ThC

fS]DC iS most apprOpHatc.

A IdentiiCatiOn of USes            __

as aSIpatory・  ―    ‐

March l,2013

Signatory must resister- as.a user on *"- !* :":lf:.:H't"*::-g:t:fflttS:       逃 ktttFtti晋:精器驚l話
冊者普響詈赫溜写粽詳:桜撼高I西要モ|。「The signmv shall

‐     ― 一̂ 一 ^‐ “^^“ the cC P,CSword ill Writtcn or

I;1.ffi,1fr:1t3ffi ;:iJffiil;ilj.;-lrytg::f 'J*::'*S:"ff 
'H:

not rCVCal hiS/hCrじしrおswoT基

=よ
進ギI‐ご桑轟詩 Wm bo assignCd a un● uc

othcr f0111・_■Jpon registratiol

idcntitting a∝ount natnO.

InitialLatiOn of SIDC

Each

3et i persohai
bc

wiぬ
‐usc

tnJ us" "f 
niyt 

"r 
Physical Tokeru after

WherE a Soft Token is
by the Signatory exctusively for purposes

: BHJSIH:i,?f-#,1?*", ., *** l:.q, rPt:*r "' l'r:1J-Tp"{"'}:i!l'v-jryT'l! 
q"-

。
‐ omwer‐ lnCluc‐ ■N-1・ V"‐ ‐̂ ~・ ‐~~― ――

I・  ___一 ―――――――――~~

一
―一

――― 議 ¨

~~― ―一 一 一 一

ialLatiOn of SIDC by a Sigoato

and agreed,¨ |。雫d by dl呼 轟灘
=温

脂棚野
dT)“

lg"“
,
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漁lふ躍ld露臓巣農 nヽrTttC dSdb島
°にmpOmJy∝

"mmttyount or bOth・

α″グ PrrySj●″物セ″S

61. PhySiCal TokCnS Will rcmain the propcrり
。fthC Bank

槙iv猟』譜驚h翼鸞:獄品Ъデ器誂織群∵譜鑑[Tザ“u江“
。

‰淵
u:占

:十臨計tsよ
el∫T TttE:n吼選

sT‰癬¶
httpゴ/、vヽハ″.rsa.com.

7.1. t osldamaged ' compromised (in terms oi +-S' oUo'"; or destroyed Physical Tokens

will be replaced at the expenseofthe Borrower'

7.2. T\eBank reserves the right' in its sole discretion,,.not to replace any Physical Token

in th" 
"us" 

of misuse, or not to reactivate a SIDC User's Account'

_. _  7. Replacement

ｔ

　

一二



Attachment 5

Payments Made during Reporting l",t'ot
Against iontracts Subject to the Bank's Prior Review
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ARTICLE ΠI― PROJECr

301 ‐ e RccipLnt d∝ larcs iヽ ∞ m血誡 nt o dle o●∝iVC ofthe P● ∝ t.TO山｀

ent the Rec● lcnt Shall_Out the P●∝tthrOugh thc Midstt ofノ tdcuimre
and Livestock in ac∞ rdancc with thc pЮ visiOns of Article IV ofthc Ceneral
Conditions.

3.02   Wid10ut linitation upon the provisions of Section 3_01 of dis Agrccmcnt and

ex∝pt as the Rccipient and the Association shall odlentt aF9 the Recipient

shali mm“ that the P"ject is c"ied out in accordance wiぬ 」に
"宙

sioぃ of
Schedule 2fO由、 Agreement

ARTICLE IV――EFFECrIVENESS;TERMINAI10N

4.01.  The Additional Conditions ofEffcctivetlcss● OnSiSt ofthc folloゃ 宙ng:

(a)  thc Rccipient has depositcd 2,0∞ ,000,KXXI CFA Francs mto the Pnect
Countcrpart Funds Accou■ lt in aCC●rdance‖ th dle pro宙sions oF
Section I:F oFSchedulc 2 to this Agreement;and

(り   the Rccipicnt has updated thc P● ect lmplementation Manual,in
accordatrce with the provisiom of. Section l.B.of. Sche&rle.2 to. this
AgrEement.

4.02. Thc ErectivctlcSS Deadlinc is the datc ninay(9o)days atcr thc datc 6f山 鵡
AFu知 lent・

4.03.  For p4oSCS OfSection 3.05o)。 fthe Cenml Conditio、 the date on which the
‐              。b鼈面。

“
Ofthe Recipient mder衝山ArmentCOdler man dlose pviding for

paymmt OblL証。
“
)Shall teminate is‐ cnty c20p yeo3 ater the date of dlis

AFment

ARHCLE V一 REPRESENrATWE;ADDRESSES

5Ю l.‐ Recipicnt's RcPsentative is its口 山Ы所 ぃ posible for inane.

5.02. ■に Rccipia■'s Addesis:

一 ‐    ―‐‐―   ―‐ Minin OfEoonomy.FL■にェκ,Pl―in3 PubhoPoroliO and lntcplioll _～ _  ___     _   _
tBP.2028                                           ヽ

Bra―ville
=   ‐す = ~‐

■草耐 lofGngo~・  ~' ~~ ~= ==― ―― ==・  :―‐ ‐―‐・・   ―

Facsin■ le:

―      一  ― (242ν28143=69 - ―― ―――一 ― ‐一  ―― 一― ―  一 ―    ―
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(t ) Pruvision of tcchnical advisory servlces and training to producers'
associations and community-based organizations airtted
at (i) strengthening technical and business maragement capacity for
their members; (ii) establishing mechanisms designed to facilitale access

to micro-credit for their members; and (iii) increasing productivity and
' enhancing their members' capacity to generate greater income.

(c) Establishment of a micro-finance mechanism to provide Micro'project
Matching Grarts to Producer Associalions to support activities aimed at:
(i) producing, processing and warehousing agro-pastoral and fishery
pffiietq iind (ii) adoption and utiliZation oi ditvanced vahid ilidin
pndnction-teihnologies.

(d) Development and intensification of horticulture and poultry production

in the vicinity of Bra:zaville and Pointe Noire and the rehabilitation of
centers of production and multiplication of fish breeding, all through'
inter alia: (i) the provision of goods and technical advisory services to
Producer Associations; and (ii) the establishment of nurseries and

demonstration plots showcasing new production technologies.

Proiecr Cmrdination and Manasement

Stttgthening dle ilkttは おnal andは転ical capaclty of the Ptt fOr Pn∝ t

impl輛mm●on and Overstght including, procurelnent alld fmancial_  _

器 瑞 計 器 1紺 壌 鰍 題 :樫 吼 翼 露 譜 咀 :躙 黒 1111曝
goods fortt purposc

4.



●

AGREED at
ist abovc wrlttcn.

た らイ

`
―

メ Of hC tt and y“ r

REPUBLIC OF CONG0

4-

側。     動 物 栓

_..α           場  _



(b)

-8-

and day+o-day execution of Project activities; (iv) monitoring and evalualion'

-dilg, iriformation, training and conunulicalion - arartgcrncnls o-f

f-jot l"tinitio; (v) an administrative, accountilg' and financial manual;

irU Mi"--p-.ii ilirct i"g Grants procedures; ana (yii-) luch other technical

ani organizationat arrangements and pmcedures as shall be required for the

Projecq

The Recipient shalt afford the Associalion a reasonable opPortunity to exchange

views 'wiih the Recipient on said Project implementation manual, aiid th-ereaftet'

shall adopt such Project implernentation manual, as shall bave been approved by

伍ёA藪烙ia66● (獅● ect Fmplcmentat6h M憑 暉 う:“O

(c) The Recipient shall ensure that lhe Project is caried out in accordance with the

Project knplernentation Manual; proviae4 however, thlt in case of any conflict

betiveen the provisions of the Project lmplementation Manual and the provisiom

of this Agreement, the provisiors of thia Agreement shall Prevail ExcePt as the

Associati6n shatl otherwise agrce, the Recipient shall not amend' abrogate or

waive aay povisioa of the Project Implementation Manual-

Annual Work Plan and Budget

The RcciPient.shdt -gcpare arrd ' ftunish 'b-lhe Association'-nei 'later ' than " ' .-''

Decernb€r 3f of each-Fiscal Year during the imPledlentation of the Broj€ct' a

work plao and budget containing all activirics fnopt"a t9 F included in the
projsJt aurine ttre iotlowirrg.Ei!9a! .Year rnd a poposcd financing plan for
'"x*ndit *s ,"qiritea for suctr acGvities, seting forth the 

.prqoscd 
ammts axt'

sources offinancing.

'Bach such propccd rork plan and budgct shall sFccify ary Trainiif'.:ictivirics
that may he required under the lmlect, inclding: (i) the typ of Trair&g; (ii) fte
purpose of rnJfraining; (iii) the personnd to be trained; €v) the idihrtion' or

inairtar"f wto will --nOr.r tte iraining (v) the locarkn ard durdnn of rhe

Traioing; and (vi) the cost ofthe Training.

２
．
　

０

Cb)

li

CCl

cbange to the aProved
ion's pior approval .in
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Ｂ

　

Ｌ

:     籠盤 :I湿:盤:ち器糧深訛

冊 ■鸞識鮒鯨忠網f鷺鴛響胤
ivficro-erojecg its operation and any relevant records 

.and
a*r.".ti; and (G) prcpare and furnish to the Recipient and the

e.*to"i"tion all'such 
'inforrnation as the Recipient or the

Association shall reasonably request relating to the foreg,oing'

The Recipienl shall exercise its rights under each tYlicro?roje't Matching Crant

Agrecment in such manner * to-p-t""t the interests of the. Recipient and the-G*i"ton 
and to acoomplish de purpo.o of the Financing. Except as the

e""oci*ioo -"t 
"tt-.'othern'isc 

agreq:to loipieot shdl dot 'assip' aued4 " '

";;;... 
waive any Micrq.P;ject Matching Grant Ag€ement or any of ib

provrqioqq.

Safegua$s

Ttre-Recipienr shall eruure that the Project is carried out in accoidance with the

ilG;J F;;..kt and Safeguard- Instruments' To this en4 thc Rectiient

.h"tG; that the following aiio* "t 
taken in a manner acceptable to dr

Association:

0

;re; ",irl tre .equ.irEr,ents of the Pl€ Td:*ilY,l.,tj

mishcd to thc Associatioll for rcvbV alld approd,andも diSdOScd,asfumished to the Association tbr rcview aDo approvar' auq rs qNsresqri a'r

, . t"q,ir"d by the- EStvIF,'one the Association's approvd has-been

granted;

Plan
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Procurement Method

(a) Limited Intemational Bidding

(b) Natlonal Competitive Bidding (subject to the following additional
provisioL nanrely thot the Recipient shall use.the standord bidding
docume*s of ihe Associaltion or other bidding documents agreed upoi
with the Association prior to their use)

(C)Shopping

(d) Direct Contracting

(c) Force Account

(0 Cornmunity Participation procedures which have been found acceptable to
the Association

Particular Methods of Procuremeat of Corsdtlrrts' S€!:yicrs

Quality- and Cost-based Selection. Except as otherwise provided in
parqgqaph 2 below, consulhnts' services shatl be procured under contracts
awarded on the basis.of euality- and Cost-based Selecti-on-.

D. Review by the Association ofprocureEent Decislons

' -The hocuement plan shalt set forrh tho6e contrac* nhich shall be subj€ct to the
Association,s prior Review. AII other condics sharr !6 sg[jsg1 to p.e i;;;

-,--. by-tfu-Association-- . --.

Ｃ

　

Ｌ

taЫe

the circumstances under which such methods may be trsed.

Procuremellt Method

(ri) teast Cost Selection

ф)Ldi宙dual cOnsultants

(O Sd∝」on based Oncttd餞
lQualin“ dolls
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・  II:』霊mfttlT:冒霞』L謝器苗T留」λきl難慧1殿
merpart

Section [I.

Pttect Reporヽ

■c RccI口ett shali m。面tOr md evalu略
」1:思Fき五ぶ景寝1:驚8踏
)ド aoptablc tO thc r毬 sOcia」。n_B“h
i OnC(1)Calendar quarter.and sha‖ bc
lan one(1)mcln■ after thc end of the

Ｂ

　

　

Ｉ

Financial Man,gement Financhi Reports and Audits

3_

The Rebipient shalt mai;tein or cause to be riiaintained a finaniial managemenrslstem in accordance with the provisions of Section 4.09 of the GeneralConditioos.

Without limitation upon the provisions of part A of this Section, the Recipietrtshall p_repare and fumish to the Asso"i"tion not t"t", *rui-o'ni-i'tJ *or*, ut", th"ena o.f ea$ calehdar quarer, in&rim rmaudited finai ;;X for the project
coveri4g the quarter, in form and substan* *tirfqdt; ilJiio"iation.
The Recipient shall have its Finasciat Statements audited iq accordance with
S" !p-"i.r9^ of Section 4.09 (b_) of O" c*-"""A C""Erioirs] eacn auait orthe Finaacial statemenb .nau coiii o" il;;.;"-ail"ricat year or thel*ipi*l The audited rinancial Starcmens i;;;;;';eriod shalr beftmished to the Association sot tar€r thrn ;il Gj-;;h" ;; ",h" end of suchperiod- -. .. -

Ｃ
一
　

・
・

In order to easure the timelv carryjng.out of the audits referr€d to in part 8.3 ofthis Section n, the Recipient sdrU,-oot fato it-[ -('limonttrs 
afte. ttreEffective_Dare; appoint an extemal audilor, l" *-;d.;;rl the provisiors ofSection ltr'of this Schedule. - -. ..-: ----- -":'

Amount
(in CFA Francs)

Date notlater than which the all10unt

電鳳』冨罵11寓lF

ApH130,2015



Ｂ

　

　

Ｌ

2

_lG

Withdrawal Conditions; Withdrawal period

Notwithstanding the provisiors of part A of rhis section, no withdrawal shall be
made for payments made prior to the dat€ ofthb agr€ement.

The Closing Date.is Ocrober 3l, 20i5:

-ilIF*--



」
一　
　
」
　
ｔ

21

20‐

`Ъ〔icro proJ∝t Matc囀 輸 r'mealls any gmnt made or prOposcd to be madc
to a Bcneiciary undcr Part3● )ofthC R● CCt

“Mcro‐proJcct Matching Grant Agreemer'mcals each agrccmcntto bc entercd

into bemeen the Rccipicnt and a Betleflctary for thc ppOsc Of flnancing a

Micro_pttcCt under Part3o ofdlC P● CCt. ~

`■4ini"v of… Ⅲ m“ and Livで惑αだ'or IMAB'mcalls the Feci口ent's

…
け reSponsible Forattculmreand livestoct and any ζucccssorthercto.

Si― 工 垂曇.墨 :菫 廂 彙曇F'1証益 _theIF壺藤Ⅲlξ mit“
應 ponsible for tth誦 es and aquaculm",and any succcssor thercto.

“OpC■ing Co■ 'mealls ulcctncntal opcrating cosヽ arising undcr ttc PttCCt On

account of P● cct cOOrdinatioL impletnentatlon and monitonng activiti“
undcnken by tt iⅢ lemcnting agenctes of the Red口 ellt hduang,omcc
supplics,vchicle Opcration and mintellallcc∞ sts,uilities, ∞mmttcation
charges,per dims and mvcl a■ OWatlces,but excluding the s」面送 of me
Recipient's civil service.

*Original Project'
Agreement.

Ｚ^

24.

25

26. 'Original Financing Agreerneot" means the financing agreement for the
.- , Agriculnral Development and.Rural.Roads Rehabilitation-P$jed between the

Recipient qnd the Asggciation, dated Septernber f,2097, ql amend€d to date
(crant No H302-COB).

means lhe Pmject described in the Original Financing

%ctrement~Guidelilles'' means dle `罰 iFdines: Proctlrcmcnt Of Goods,

ぃ お and N● It‐●
"Jtt S面 肇 undcr BRD L● atls and DA Crediも and

Grants ly WorldBaよ B¨ wぃ■ dmedJanlコリ 2011.

30. '?roject Areas" mearls the
-pot(,E2. Bnzattille, Grvett€,
Fool and'Sangha.

3t. '?roject Cliuoteryan Funds Account''means the acoount to be estabiishici and
malqtaitrd. by the Recipienf in.accordance withlhe. provisions.of Section.I.F-of
Schedule 2 to this Agreement

27_

29.
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APPENDD(

Section L Definitions

l. 'Affected Persons" means persoos who, on accrunt of the execution of
the Project would suffer direct economic and social impacts resulting
in: (a) retocation or loss of sheltcr; (b) loss of asse6 or aocess to asses; (c) loss
of income souroes or means of livelihoo4 whether or not the affected peisons
m.ot move to ahoth€r lOcatioir; ahd (d) adverse inipacts on the livelihoods of the
ufigqg.p9r-s91s

`・AGRI―CONG03~■高壺ご thざ Rcc市もntt Lttiute fOf bれd81mtti S¨ 昴

“
estabushed and operating pursuant to tlle AgFiSud‐ Intemat10nal's agrccment
datcd Junc 20,1996.

`■md wOrk Plan alld Budgcr'alealts the work plan and budget prepared
allllually by thc Recipllent in aclrdance with thc provisiolls Of S∝ tion I.B.2 of
Sぬdulc 2 to this Agrccment

"Anti{omrption Guidelines. means the ..Guidelines on preventing and
Comtating Fraud and Comrption in Projects Financed by IBRD f,oans ana Oa
Credits and Granb", dared October I 5, 2006, aod rcvised in January 20 I I . , ''

3

4.

5

7. 'CDTA-' means the Recipient's Centei for Demonskation of Agricultgral
Technologies (Centre de Ddmonstration des Techniques Agricotes) eitaUlished
and operating pursuant to Ministerial Order Number 9 I 03A4AE-CAB.

8. *CFA Franc,, means the Sanc of the Central Africa Economic and Moneta5r
Community, whose common central bar:k is &e Bank of CenE:aI African States.

9. 'CNSA" mears the Recipienit's National Center for Improved Agricultural tnputs. '..' (Cet*e National des:semences.AmClbrdes)-established. and operating pursuant .-. -.... to the presidential decree Number g3/ll oflanuqry I t, 19g3.

6  `o"egOげ 'tlleans a catcgory sct fott m the table in Secion IV OfSchcdule 2 to

dlis Agrccment.

=・
  ―す・  ‐・・ =10.~==セ :COおi仏轟=cu薇乱面エテ:踵裏Iithc

Crodits and unts by world Bank

|

●
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Supplemelltal l etter

REPUBLIC oF coNG0

尾 6カ ,20И

IIlternational Development Ass∝ iatiOn
1818 H Street N.W_

WaShUtt ac.20433
United Stales OfAmedca

Dear Sirs:

Re: Credit Number 5362-CG
Agriulural Development and Rarul Roads Rehubilitation projecr
(Additional Fizancing
Seaion 5.01 oJ the General Conditions - Financial and Economic Datt

In connection with the Financing Ageement (Financing Agreement) ofthis date between the Republicof congo (the Member Countrv) ana rrl'" litemrtioJ il*ii!.*, Associarion (the Association) providingIinancing (the Financine) for rhe abovg-captioned pmjt[ ,,Jr[! c"r*a cmaitioL 1me ceneJ cooaitionsymade applicable to the Financins Agrirmenl i il ,fiG; ;t"n^ri 
"r. 

tr= ri".#'fr;i'ff"'#set ro.tn tr,"following:

. 
(") to rcport 1r'ong.tTrr-:)demal debr' (as defined in rhe world Baak,s Debtor Reporring systemManual' dated Januarv 2000 DRSM)), i" ,*.td"";;h G9 oxsu, and in particufta, to notify rheAssociation ofnew "loan commitments,,(as defined in the OnSUI not latei.rhan 30 days after the end of thequarter during which the debt is incune4-lya to".tg, tl" a"ro"i"ton of ..trarxactioos-rriJ"iiorJ;1* a.f_"Ain the DRSM) once a year, not later than March 3l 

"r'tn" 
y*r-oli.*i.g a" yo. *r"."a uy ,n"l"poa ,ra

(b) to: (i) noti& the Association at least three months prior to incuring any non-concessionallong-term extemal debt' of its intention to incur such aebt, ogahei wi'th ti" pr.p.r"a temrs of such debg and(ii) afford rhe Association a reasonable opportunity-to exchan;e views with tt'e ir,ienber counay on the matter.For purposes of thi: rracr+h 'hon-concessionai long+erm -o<terlral d;il;;;y long_term extemal debt(as defined in the DRsr4,-Lut.ex$gding private aeui.larsoaeEG;, .*ttrr 
""-r"ri-"r"a-p"tetemenr(GE)_.- 

_calculated in rhe manner published from-time to time by the ao*iufi.. ir*, tUg,fryqddbqdk 
"rg[d4gqdgr_ .rgegrrshEllless 

t_rgr Q)_r_!oz 
". G, Gb;i;;:= 

Xffi;_#sr,^E3pjf:$brr ao *o.ffffiffi iffilirgy.i.ftH,t$ffi_=

I We ttnderstand and agree that, -for ?urposes-of Section rot
Lbuntry Is required by the Association:

Ⅲ
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10he町1江■9ⅢeTmご notice2 wbichever● hiner.:

ofthe ceneral―cOndi■。ns,tllc Mcmber
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"Section 3-02. .lervrce Charge and Interesl Charge

(a) Sentice Charge. The Recipient shall pay the Association a service charge on the

Withdrawn Cr€dit Balance at the rate specified in the Financing
Agreement- The Service Charge shall accrue from the resp€ctive dates on

which ambunts of the credit are withdraum and shall be pdyable

semi-annually in arrears on each Pa)ment Date. Service Charges shall be

computed oirthe basis ofa 360day year of twelve 30day months.

O) tlllefgst Chqyge. T"lrc Recipienr shall pay te A-ss9cialion iBterEt 9n tlte

!f{--it[ararrn cr.ait Balance at the rat€ -lp€itrd-in the EinancingAgrearcrt'
Interest shall accrue from the resPective dates on which amounts of the

Credit are withdrawn and shall be payable semi-arumally in arrcars on each

Payment Date- Interest shall be computed on the basis of a 360{ay year of
twelve 30{ay months."

Paragraph 28 of the Appendix (1'Financing Paymenf) is modilied by inserting

the words "the Interesi Charge" between the words "the Service Charge" aod

'the CoEmitment Cbarge"-

The Appendix is modified by inserting a new paragmph 32 with the following
- definition of "Intercst- Charge'r, and renumbering -'the' r€maining paragrapbs

accordingly..

:'32.."lnterest charge- means tfre i"ioest 
"n 

tg" ip."in"d in tire Financing

Agreement for the purpose ofSection 3.02(b)."

4
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'Service Charges" and 'lCommitment Chrges".

5. Renumbered paragrapl 50 (originally paraenPh a9) of the Appendix ('Sewicc
Charge) is 

- 
modified by rcplacing the reference to Section 3'm with

Section 3.02(a).

3.
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